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Tiếng lóng mới ở Việt Nam 
- Chảnh : kênh kiệu 
- Tám : nhiêù chuyện 
- Vô tư (từ ngoài Bắc) : nhiêù (?), thoải mái (?). VD : Ăn uống vô tư nhé!
- Huệ (phát âm : "quệ"  mới đúng  : cải lương, "sến".
- Vi tính (computer) : làm như hay lắm, ra vẻ ta đây. VD : Thằng ấy vi tính lắm cơ , lúc nào cũng
đệm tiếng Anh khi nói chuyện.
- Tinh vi : ra vẻ ta đây.
- trắng phớ : nói thẳng ra đi
- Không hề : không sợ, không bi.
- Bập: Bố mày mới bập ( lấy) của ông bà già một con deam( còn gọi là dem)
- Ứ chịu  : không chịu
- Cực kỳ : rất đẹp
- Rước    : Mua Về
- Oách  : trông
-  Hơi bị : diễn tả mức độ hơn trung bình và dưới múc quá cỡ 1 chút. VD : Cái này hơi bị khó
hiểu à nghen
- Xiềng: khi muốn khẳng định một sự việc gì mà người nói tin là chắc chắn 100%. 
   vd: - Mi có chắc là như vậy không? - Xiềng. 
- "Phơ" là "phê"
- bà cố: có nghĩa là nhiều, quá, thí dụ như : con nhỏ đó đẹp bà cố luôn, thằng đó nói chuyện
xạo bà cố 
- Củ chuối : (tiếng bắc) có nghĩa  là "đểu" ví dụ: thằng đó củ chuối chết mẹ (tức là thằng đó đểu
chết mẹ)
- NATO = never action talk only. Ví dụ: thằng đó nằm trong khối NATO (chỉ biết nói chứ không
biết làm)
- Chuồn chuồn là chỉ đàn ông, còn bươm bướm là chỉ đàn bà.  Giữa giữa là hi-fi /hai-fai/.
- Lác: ba xạo
- Dẹo : có nghĩa là mồi chài ai được món đồ gì đó
        vd : Con nhỏ đó mới dẹo được thằng bồ nó chiếc xe honda
- Nhão : ỏng ẹo, điệu đàng, làm dáng, không được tự nhiên
     vd: Nhỏ đó nói chuyện nhão quá trời
- Bèo: rẻ mạt, rẻ  thí dụ như thằng đó mới mua được cái xe giá thiệt là bèo.
- Không có cửa: (thường chỉ áp dụng trong tình cảm only) có nghĩa của từ này là không thể
nào,  thí dụ như thằng đó muốn cua tao hả, không có cửa đâu mày. 
- Rối: no way out, tình cảm của tụi nó dạo này hơi bị rối?? 
- MBA = Married but available! Ví dụ: cha nội đó hả, khoái làm MBA ! 
- Cháy IC:  nghĩa là, chịu không nổi. Ví dụ: thôi hổng giám đâu! đi xa như dzậy "cháy IC sao"?
=====================================
Chuyện nói năng ở Hà Nội  - Quốc Việt
...
Cô gái trẻ tay cầm mảnh sắt tam giác khều ốc, mồm cứ chì chiết về một lão "quái thai ngâm
giấm " nào đó là
nhân tình cũ. "Cái lão ầy dở hơi không thể nào tin nổi, cứ chăm chăm buộc tao phải làm bu của
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mấy đứa con lão. Nhưng bọn mày xem tao có điên mới chịu làm vợ lẽ cái lão 
quái thai ngâm giấm dặt dẹo
ấy..."

   

Tôi trợn mắt suýt nuốc cả vỏ ốc vào mồm khi nghe cô gái Hà Nội trẻ đẹp kể chuyện "người yêu".
Anh bạn chính gốc trai phố Hàng Bông chỉ chép miệng cười với tôi "Ba hoa bốc phét ! Rượu
vào lời ra ấy mà. Cái ngữ
đỏ vỏ đen lòng
như con ranh ấy thì mấy thằng "
củ chuối
" yếu choèn choẹt dễ chảy thành nước lắm".  Rồi anh ta nhổ toẹt các đuôi ốc đang nhai trong
mồm, giải thích cho cái thằng miền Nam là tôi nghe ấy là bốn "cave" đi ăn đêm "
Tình bướm đêm tanh như cá 
! Gặp giai nào bao được cũng ti tỉ yêu thương trẹo cả mỏ, nhưng quay lưng đi là 
chửi vãi cả tiên sư
người ta"...

   

Tốp "cave" vừa lên xe "a còng" vọt về bãi đáp khách sạn thì lại thế ngay vào đó một nhóm học
sinh đi chơi khuya. Các em chỉ trạc lớp 11, 12.  Giọng véo von dễ thương như chim hót.  Nhưng
thú thật nếu không có anh bạn dân Hà thành làm thông dịch, thì với vốn ngôn ngữ "
lúa
" của mình, tôi chỉ có nước giơ tay chào thua. Các em đang say sưa bàn tán về một chàng ca sĩ
miền Nam nào đó đang Bắc tiến "Anh chàng trông cũng
hầm hố
nhỉ. Ít ra cũng quần bò, áo phông, tóc mui rùa bụi bặm chứ không đến nỗi ẻo lả như mấy lão 
xăng nhớt
gì cũng chơi tất tần tật..."
...
Cô bạn cứ mải mê hỏi chuyện Năm Cam trong Nam, nhưng khi tôi hỏi lại tiếng đồ các cô cậu
ấm Hà thành dám vung đô la mua một chúc cả chục chiếc "a còng" thì cô ta chỉ bình luận "Cái
đồ voi đú chuột chù cũng đú 
ấy mà". Nhìn ánh mắt người ngoài hành tinh của tôi, anh bạn phì cười "Trong ông thì đại loại gọi
là đua đòi học làm sang đấy"

   

Đầu giớ sáng, tôi ngoắc xe ôm, mới mở miệng vài câu, nghe giọng miền Nam đặc tương trúng
mánh lạnh băng toang tác giá 50 nghìn đồng. Tôi chưa kịp trả giá hết câu đã ù cả lỗ tai vì mấy
câu gắt gỏng "DM! Mới mở mắt đi cuốc đầu tiên đã vớ phải mặt hãm tài đành đạch như quả
táo tàu khô .  Đi không đi ngoác
cái mồm nhanh lên cho người ta nhờ. Đồ dở hơi!"  Sự việc có lẽ sẽ không dừng lại mấy lời đôi co
nếu tôi không kịp nghe những bạn xe ôm của anh ta nói chuyện với nhau cũng những lời như
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vậy ...
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